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FRANCE, ICELAND, etc.

Agreement on the Status of the North Atlantic Treaty
Orgathsation,nationalrepresentativesandinternational
staff. Signedat Ottawa, on 20 September1951;

Extract from the Summary Record of a meeting of the
North Atlantic Council Deputiesheld on 12 December
1951, correctingcertainerrorsin the Frenchtext of the
above-mentionedAgreement. Signed on 12 December
1951; and

Agreed Minute modifying the above-mentionedAgreement.
Signed on 4 April 1952

O~icialtexts: English and French.

Registeredby the United Statesof Americaon 6 October 1954.

BELGIQUE, CANADA, DANEMARK,
FRANCE, ISLANDE, etc.

Convention sur le statut de l’Organisation du TraDe de
1’Atlantique Nord, des représentantsnationaux et du
personnelinternational.SigneeaOttawa,le20septembre
1951;

Extrait du procès-verbald’une reunion des Suppléantsdu
Conseilde l’Atlantique Nord, tenuele 12 décembre1951,
rectifiant certaineserreurs dausle texte français de Ia
Conventionsusmentionnée.Signéle12 décembre1951;et

Resolutionmodifiant Ia Conventionsusmentionuée.Signécle
4 avril 1952

TextesoUiciels anglais et francais.

Enregisires par les Etats-Unis d’Amérique le 6 octobre 1954.
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No. 2691. AGREEMENT’ ON THE STATUS OF THE NORTH
ATLANTIC TREATY ORGANISATION, NATIONAL
REPRESENTATIVES AND INTERNATIONAL STAFF.
SIGNED AT OTTAWA, ON 20 SEPTEMBER 1951

The Statessignatory to the presentAgreement,

Consideringthat for the exercise of their functions and the fulifiment of
their purposesit is necessarythat the North Atlantic Treaty Organisation,its
internationalstaff and the representativesof MemberStatesattending meetings
thereof should havethe statusset out hereunder,

Have agreedas follows:

PART 1.—GENERAL

Article 1

In the presentAgreement,

(a) “the Organisation”meansthe North Atlantic Treaty Organisationcon-
sisting of the Council and its subsidiarybodies

(b) “the Council” meansthe Council establishedunderArticle 9 of the North
Atlantic Treaty2 and the Council Deputies;

(c) “subsidiary bodies” meansany organ, committeeor service established
by theCouncil or underits authority,exceptthoseto which,in accordance
with Article 2, this Agreementdoes not apply;

(d) “Chairman of the Council Deputies” includes, in his absence,the Vice-
Chairmanacting for him.

‘ In accordancewith article 26, the Agreementcameinto forceon 18 May 1954, the dateof
depositwith theGovernmentof theUnitedStatesof Americaofthesixthinstrumentof ratification,
with respectto the following States,on behalfof which theinstrumentsof ratification were clepo-
sited on the datesindicated

Denmark 7 May 1952
Netherlands(includingthefollowing Declaration*) 14 July 1952
Norway 24 February 1953
Iceland 11 May 1953
United Statesof America(includingthe Extract**) 24 July 1953
Turkey*** (includingthe AgreedMinute****) 18 May 1964
The Agreementsubsequentlycameinto force in respectof thefollowing Stateson thedates

of deposit of their respectiveinstrumentsof ratification:
Luxembourg(includingthe following Declaration*) 23 July 1954
Canada 1 September1954

~Seep. 24 of this volume.
**See p. 23 of this volume.

***The Agreementwa~signedon behalfof Turkey by FeridunC. Erkin on 2 October1963.
****See p. 28 of this volume.
‘ United Nations,Trealy Series,Vol. 34, p. 243 and Vol. 126, p. 350.
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Article 2

The presentAgreementshallnot apply to any military headquartersestab-
lished in pursuanceof the North Atlantic Treaty nor, unless the Council decides
otherwise,to any other military bodies.

Article 3

The OrganisationandMemberStatesshall co-operateat all timesto facilitate
the proper administrationof justice, securethe observanceof police regulations
and preventthe occurrenceof any abusein connexionwith the immunities and
privilegesset out in the presentAgreement. If any MemberStateconsidersthat
therehasbeenan abuseof anyimmunity or privilegeconferredby this Agreement,
consultationsshallbe held betweenthat Stateand the Organisation,or between
the Statesconcerned,to determinewhetherany such abusehas occurred, and,
if so, to attempt to ensurethat no repetition occurs. Notwithstandingthe fore-
going or any otherprovisionsof this Agreement,a MemberStatewhich considers
that any personhas abusedhis privilege of residenceor any other privilege or
immunity grantedto him under this Agreementmay require him to leave its
territory.

PART 11.—THE ORGANISATION

Article 4

The Organisationshallpossessjuridical personality; it shallhavethe capacity
to concludecontracts,to acquireanddisposeof movableandimmovableproperty
and to institute legal proceedings.

Article 5

The Organisation,its propertyandassets,wheresoeverlocatedandby whom-
soeverheld, shall enjoy immunity from everyform of legalprocessexcept in so far
as in any particularcasethe Chairmanof the Council Deputies,actingon behalf
of the Organisation,may expresslyauthorisethe waiver of this immunity. It is,
however,understoodthat no waiver of immunity shallextendto any measureof
executionor detentionof property.

Article 6

The premisesof the Organisationshallbe inviolable. Its propertyandassets,
wheresoeverlocatedandby whomsoeverheld, shallbeimmunefrom search,requisi-
tion, confiscation,expropriationor any other form of interference.

Article 7

The archives of the Organisationand all documentsbelongingto it or held
by it shallbe inviolable,whereverlocated.

No. 2691
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Article 8

1. Without being restricted by financial controls, regulationsor moratoria
of any kind,

(a) the Organisationmay hold currencyof any kind and operateaccounts
in any currency;

(b) the Organisationmay freely transferits funds from onecountry to another
or within any countryand convertanycurrencyheld by it into any other
currencyat the most favourableofficial rate of exchangefor a sale or
purchaseas the case may be.

2. In exercisingits rights underparagraph1 above, the Organisationshall
pay due regard to any representationsmadeby any Member State and shall
give effect to suchrepresentationsin so far as it is practicableto do so.

Article 9

The Organisation,its assets,income andother propertyshall be exempt

(a) from all direct taxes; the Organisationwill not, however,claim exemption
from rates,taxesor dueswhich areno morethan chargesfor public utility
services

(b) from all customsduties and quantitative restrictions on imports and
exports in respectof articles imported or exportedby the Organisation
for its official use; articles imported undersuchexemption shallnot be
disposedof, by way eitherof saleor gift, in the country into which they
are imported exceptunder conditions approvedby the Governmentof
that country;

(c) from all customs duties and quantitative restrictions on imports and
exports in respectof its publications.

Article 10

While the Organisationwill notasageneralrule claim exemptionfrom excise
dutiesandfrom taxeson thesaleof movableandimmovablepropertywhich form
part of the price to be paid,nevertheless,whenthe Organisationis making impor-
tant purchasesfor official use of property on which such duties andtaxeshave
beenchargedor arechargeable,MemberStateswill wheneverpossiblemakethe
appropriateadministrativearrangementsfor the remissionor returnof theamount
of duty or tax.

Article 11

1. No censorshipshall be applied to the official correspondenceand other
official communicationsof the Organisation.

2. The Organisationshall have the right to use codesand to despatchand
receivecorrespondenceby courier or in sealedbags,which shall havethe same
immunitiesandprivilegesasdiplomaticcouriersandbags.

No. 2691
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3. Nothing in this Article shall be construedto precludethe adoption of
appropriatesecurityprecautionsto bedeterminedby agreementbetweena Member
State and the Council acting on behalfof the Organisation.

PART 111.—REPREsENTATIVESOF MEMBER STATES

Article 12

Every person designatedby a Member State as its principal permanent
representativeto the Organisationin the territory of anotherMemberState, and
suchmembersof hisofficial staffresidentin that territoryas maybe agreedbetween
the State which has designatedthem and the Organisationand between the
Organisationand the Statein which they will be resident,shall enjoythe immu-
nities andprivileges accordedto diplomaticrepresentativesandtheir official staff
of comparablerank.

Article 13

1. Any representativeof a MemberStateto the Council or any of its sub-
sidiary bodieswho is not coveredby Article 12 shall, while presentin the territory
of anotherMemberState for the dischargeof his duties,enjoy the following priv-
ileges and immunities

(a) the sameimmunity from personalarrestor detentionas that accordedto
diplomatic personnelof comparablerank

(b) in respectof words spoken or written and of acts done by him in his
official capacity,immunity from legal process;

(c) inviolability for all papersanddocuments;
(d) the right to use codesandto receiveand sendpapersor correspondence

by courieror in sealedbags;
(e) the sameexemptionin respectof himselfandhis spousefrom immigration

restrictions, aliens registration and national service obligations as that
accordedto diplomatic personnelof comparablerank;

(/) the samefacilities in respectof currency or exchangerestrictionsas are
accordedto diplomatic personnelof comparablerank;

(g) the sameimmunities and facilities in respectof his personalbaggageas
are accordedto diplomatic personnelof comparablerank;

(h) the right to import free of duty his furniture and effects at the time of
first arrival to take up his postin the country in question,and,on the
termination of his functions in that country, to re-exportsuch furniture
and effectsfree of duty, subjectin either caseto such conditionsas the
Governmentof the country in which the right is being exercisedmay
deemnecessary;

No. 2691
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(1) the right to import temporarily free of duty his private motor vehicle
for his own personaluse and subsequentlyto re-export such vehicle
free of duty, subjectin eithercaseto suchconditionsas the Government
of the country concernedmay deemnecessary.

2. Wherethe legal incidenceof any form of taxationdependsupon residence,
a period during which a representativeto whom this Article applies is present
in the territoryof anotherMemberStatefor the dischargeof his dutiesshallnotbe
consideredas a period of residence. In particular, he shall be exempt from
taxationon his official salaryandemolumentsduring such periodsof duty.

3. In this Article “representative”shall be deemedto include all represen-
tatives, advisers and technical experts of delegations. Each Member State
shall communicateto the other Member Statesconcerned,if they so request,
the namesof its representativesto whom this Article appliesand the probable
duration of their stay in the territories of such other Member States.

Article 14

Official clerical staff accompanyinga representativeof a MemberState who
arenot coveredby Articles 12 or 13 shall, while presentin the territoryof another
MemberState for the dischargeof their duties, be accordedthe privileges and
immunities set out in paragraphI (b), (c), (e), (/), (h) and (i) andparagraph2 of
Article 13.

Article 15

Privileges and immunities are accordedto the representativesof Member
Statesand their staffs not for the personalbenefit of the individuals themselves,
but in orderto safeguardthe independentexerciseof their functionsin connection
with the North Atlantic Treaty. Consequently,a MemberStatenot only hastile
right, but is undera duty to waivetheimmunityof its representativesandmembers
of their staffs in any casewhere, in its opinion, the immunity would impedethe
courseof justice andcan be waivedwithout prejudice to the purposesfor which
the immunity is accorded.

Article 16

The provisionsof Articles 12 to 14 aboveshallnot requireany Stateto grant
any of the privileges or immunities referredto therein to any personwho is its
nationalor to anypersonas its representativeor asa memberof the staff of such
representative.

PART IV.—INTERNATIONAL STAFF AND EXPERTSON MISSIONS FOR THE
ORGANISATION

Article 17

The categoriesof officials of the Organisationto which Articles 18 to 20 apply
shall be agreedbetweenthe Chairman of the Council Deputiesandeach of tile

No. 2691
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MemberStatesconcerned. The Chairmanof the CouncilDeputiesshallcommu-
nicateto the MemberStatesthe namesof the officials includedin thesecategories.

Article 18

Officials of the Organisationagreedupon underArticle 17 shall:

(a) be immunefrom legal processin respectof wordsspokenor written and
of actsdoneby themin their official capacityandwithin the limits of their
authority;

(b) be granted,togetherwith their spousesandmembersof their immediate
families residingwith anddependenton them, the sameimmunities from
immigration restrictionsand aliens’ registration as is accordedto diplo-
matic personnelof comparablerank;

(c) be accordedthe samefacilities in respectof currencyor exchangerestric-
tions as are accordedto diplomatic personnelof comparablerank;

(d) be given, togetherwith their spousesand membersof their immediate
families residing with and dependenton them, the same repatriation
facilities in time of international crisis as are accordedto diplomatic
personnelof comparablerank;

(e) havetheright to import free of duty their furnitureandeffectsat the time
of first arrival to takeup their postin the countryin question,and,on the
terminationof their functionsin that country, to re-exportsuchfurniture
and effects free of duty, subject in eithercaseto such conditionsas the
Governmentof the country in which the right is beingexercisedmaydeem
necessary

(f) havethe right to import temporarily free of duty their private motor
vehicles for their own personaluse and subsequentlyto re-export such
vehicles free of duty, subject in either case to such conditions as tile
Governmentof the country concernedmay deem necessary.

Article 19

Officials of the OrganisationagreedunderArticle 17 shall be exempt from
taxation on the salaries and emolumentspaid to them by the Organisation
in their capacityas such officials. Any MemberState may, however, conclude
an arrangementwith the Council acting on behalf of the Organisationwhereby
such MemberStatewill employ and assignto the Organisationall of its nationals
(except, if such Member State so desires,any not ordinarily residentwithin its
territory) who are to serveon the internationalstaff of the Organisationand pay
the salariesand emolumentsof suchpersonsfrom its own funds at a scalefixed
by it. Thesalariesandemolumentsso paid may be taxedby suchMemberState
but shallbeexemptfrom taxationby any otherMemberState. If suchanarrange-
ment is enteredinto by any MemberStateandis subsequentlymodifiedor termin-
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ated, MemberStatesshall no longer be bound under the first sentenceof this
Article to exemptfromtaxationthesalariesandemolumentspaidto their nationals.

Article 20

In additionto the immunities andprivilegesspecifiedin Articles 18 and19,
the ExecutiveSecretaryof the Organisation,the Co-ordinatorof North Atlantic
DefenceProduction,andsuch otherpermanentofficials of similar rank as may be
agreedbetweenthe Chairmanof the Council Deputiesand the Governmentsof
MemberStates,shallbeaccordedthe privilegesandimmunitiesnormallyaccorded
to diplomaticpersonnelof comparablerank.

Article 21

1. Experts(other than officials coming within the scopeof Articles 18 to 20)
employedon missionson behalfof the Organisationshallbe accordedthe following
privilegesand immunities so far as is necessaryfor the effective exerciseof their
functionswhile presentin theterritory of aMemberStatefor the dischargeof their
duties

(a) immunity from personalarrestor detention and from seizure of their
personalbaggage;

(b) in respectof wordsspokenor written or actsdoneby themin the perform-
anceof their official functionsfor the Organisation,immunity from legal
process

(c) the samefacilities in respectof currencyor exchangerestrictions and
in respectof their personalbaggageas areaccordedto officials of foreign
Governmentson temporary official missions;

(d) inviolability for all papersanddocumentsrelating to the work on which
they areengagedfor the Organisation.

2. The Chairmanof the Council Deputiesshall communicateto the Member
Statesconcernedthe namesof any expertsto whom this Article applies.

Article 22

Privilegesandimmunities aregrantedto officials andexpertsin the interests
of the Organisationandnotfor the personalbenefitof the individuals themselves.
The Chairmanof the Council Deputiesshallhavetheright andthe duty to waive
theimmunity of anyofficial or expertin any casewhere,in his opinion,the immu-
nity would impedethe courseof justice andcan be waived without prejudice to
the interestsof the Organisation.

lqo. 2691
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Article 23

The provisions of Articles 18, 20 and21, aboveshallnot require any State
to grant any of the privileges or immunities referredto therein to any person
who is its national,except:

(a) immunity from legal processin respectof words spoken or written or
acts done by him in the performanceof his official functions for the
Organisation;

(b) inviolability for all papersanddocumentsrelating to the work on which
he is engagedfor the Organisation;

(c) facilities in respectof currencyor exchangerestrictionsso far as necessary
for the effectiveexerciseof his functions.

PART V.—SETTLEMENT OF DISPUTES

Article 24

The Council shallmakeprovision for appropriatemodesof settlementof:

(a) disputesarising out of contractsor otherdisputesof a private character
to which the Organisationis a party;

(b) disputesinvolving any official or expert of the Organisationto whom
Part IV of this Agreementapplieswho by reasonof his official position
enjoys immunity, if immunity has not beenwaived in accordancewith
the provisionsof Article 22.

PART VI.—SUPPLEMENTARY AGREEMENTS

Article 25

The Council acting on behalf of the Organisationmay conclude with any
Member State or Statessupplementaryagreementsmodifying the provisions
of the presentAgreement,so far as that Stateor thoseStatesareconcerned.

PART VII.—FINAL PROVISIONS

Article 26

1. The presentAgreementshall be open for signatureby MemberStates
of the Organisationandshallbesubjectto ratification. Instrumentsof ratification
shall be depositedwith the Governmentof the United Statesof America, which
will notify all signatory Statesof each such deposit,

2. As soon as six signatory Stateshave deposited their instrumentsof
ratification,the presentAgreementshallcomeinto forcein respectof thoseStates.

No. 2691
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It shall comeinto force in respectof eachothersignatory State,on the dateof the
depositof its instrumentof ratification.

Article 27

The presentAgreement may be denouncedby any Contracting State by
giving written notification of denunciationto the Governmentof the United
Statesof America, which will notify all signatoryStatesof eachsuchnotification.
The denunciationshall take effect one year after the receipt of the notification
by the Governmentof the United Statesof America.

No. 2691
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned
plenipotentiarieshavesignedthepresent
Agreement.

DONE in Ottawa this twentieth day
of September,1951, in French and in
English,bothtextsbeingequallyauthor-
itative, in a single copy which shall
be deposited in the archives of the
Governmentof the United States of
Americawhich will transmita certified
copy to each of the signatory States.

For the Kingdom of Belgium:1

Pourle Royaumede Belgique2:

For Canada:
Pourle Canada:

For the Kingdomof Denmark:
Pourle Royaumede Danemark:

For France:
Pourla France:

For Iceland:
Pourl’Islande

1 SeeDeclaration, p. 24 of this volume.
2 Voir D~c1arationp. 24 de ce volume.

EN FOl DE QUOI les plénipotentiaires
soussignés,dflment autorisésa ceteffet,
oat signé le presentaccord.

FAIT a Ottawa, le vingt septembre
1951 en français et en anglais, les
deux textes faisant également foi,
en un seul exemplairequi seradéposC
aux archives du Gouvernement des
Etats-Unis d’Amerique, qui en com-
muniqueraune copiecertifiéeconforme
a tous les pays signataires.

A. DE STAERCKE

L. D. WILGRESS

STEENSEN-LETH

HervéALPHAND

GunnlaugerP~TURSSON

No. 2691
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For Italy:
Pourl’Italie:

A. Rossl-L0NGHI

For the GrandDuchy of Luxembourg:
Pourle GrandDuchéde Luxembourg2:

A. CLASEN

Forthe Kingdom of the Netherlands‘:

Pourle Royaumedes Pays-Bas2~

A. W. L. TJARDA VAN STARKENBORGH-

I STACHOUWER

For the Kingdom of Norway:
Pourle Royaumede Norvège:

DagBRYN

For Portugal:
Pourle Portugal:

Reserving the non-application of
Article 6 in case of expropriation.3

R. ENNES ULRIcH

For the United Kingdom of GreatBritain andNorthernIreland:
Pourle Royaume-UnideGrande-Bretagneet d’Irlandedu Nord:

F. R. HOYER-MILLAR

For the United Statesof America:
Pourles Etats-Unisd’Amérique:

CharlesM. SPOPFORD

1 SeeDeclaration, p. 24 of this volume.
2 Voir Declaration p. 24 de ce volume.

Sous réserre que les dispositions de l’article 6 ne seront pas applicables en cas d’expro-
priaiioa.
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DECLARATION BY THE GOVERN-
MENTS OF BELGIUM, LUXEM-
BOURG AND THE NETHER-
LANDS

On signing the Agreementof today’s
date regardingthe Statusof the North
Atlantic Treaty Organisation,National
RepresentativesandInternationalStaff,
the Plenipotentiariesof the Kingdom
of Belgium, the Grand Duchy of
Luxembourgand the Kingdom of the
Netherlandsmake the following Decla-
ration

The nationals of the Kingdom of
Belgium, the GrandDuchy of Luxem-
bourg and the Kingdom of the Nether-
lands may not avail themselvesof the
provisionsof the presentAgreementto
claim in the territory of one of these
afore-mentionedPowersany exemption
which they do not enjoy in their own
territory with respectto duties, taxes
and otherdueswhich havebeenor will
be standardisedby virtue of conven-
tions which have been or will be
cc~ncludedfor the purposesof bringing
about the EconomicUnion of Belgium,
Luxembourgand the Netherlands.

For the Kingdom of Belgium
A. DE STAERCKE

For the GrandDuchy of Luxembourg
A. CLASEN

Forthe Kingdom of theNetherlands
A. W. L. TJARDA VAN
STARKENBORGH-STACHOUWEa

20 September,1951

DECLARATION DES GOTJVERNE-
MENTS BELGE, LU.XEMBOUR-
GEOIS ET NEERLANDAIS

Au momentde procCdera la signature
do la Convention en date de cc jour
‘sur le Statut do l’Organisation du
Traité do l’Atlantique Nord, des reprC-
sentants nationaux et du personnel
international, los plénipotentiairesdu
Royaume de Belgique,du Grand-DuchC
de Luxembourg et du Royaume des
Pays-Basfont la declarationsuivante

Les ressortissantsdu Royaume do
Belgique, du Grand-Duchéde Luxem-
bourg et du Royaume des Pays-Bas
ne peuventso prdvaloir des dispositions
de la présenteConventionpour reven-
diquer sur le territoire de l’une de ccs
puissances une franchise dont ils ne
jouiraient pass’ils exerçaientleurs fonc-
tions dans leur propre pays, lorsqu’il
s’agit de droits, taxeset autresimpôts
dont l’unification a été ou seraopCrée
en vertu de conventions tendant a
réaliser l’Union économique belgo-
luxembourgeoise-neerlandaise.

Pour le Royaumede Belgique
A. DE STAERCKE

Pour le Grand-DuchCde Luxembourg:
A. CLASEN

Pour le Royaume des Pays-Bas
A. W. L. TJARDA VAN

• STARKENBORGH-STACHOUWER

20 septembre 1951
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1954 Nations Unies— Recueil des Traités 25

EXTRAIT DTJ PROCÈS-VER-
BAL D’UN’E REUNION DES
SUPPLEANTSDU CONSEIL
DE L’ATLANTIQUE NORD,
TENUE LE 12 DECEMBRE
1951, RECTIFIANT CERTAI-
NES ERREURS DANS LE
TEXTE FRAN~AISDE LA
CONVENTION DU 20 SEP..
TEMBRE 1951’STiRLE STA-
TUT DE L’ORGANISATION
DU TRAITE DE L’ATLAN-
TIQUE NORD, DESREPRE-
SENTANTS NATIONAUX
ET DU PERSONNEL IN-
TERNATIONAL. SIGNE LE
12 DECEMBRE 1951

Les Suppléants, ayant constatd les
differencesentreles textesanglaisetfran-
çaisdesarticles14 et 16 do laConvention
sur le Statutde l’Organisationdu Traité
de l’Atlantique Nord, desreprésentants
nâtionauxet du personnelinternational,
signéea Ottawale 20 septembre19511,

déclarent aunom deleursgouvernements
quo le texte anglais est correct et que
le textefrancaisdoit êtrerétabli comme
suit:

EXTRACT FROM THE SUM-
MARY RECORD OF A
MEETING OF THE NORTH
ATLANTIC COUNCIL DEP-
UTIES HELD ON 12 DE-
CEMBER 1951, CORRECT-
ING CERTAIN ERRORSIN
THE FRENCH TEXT OF
THE AGREEMENT OF 20
SEPTEMBER1951 1 ON THE
STATUS OF THE NORTH
ATLANTIC TREATY OR-
GANIZATION, NATIONAL
REPRESENTATIVES AND
INTERNATIONAL STAFF.
SIGNED ON 12 DECEMBER
1951

The Council Deputies, having ob-
servedthe discrepanciesin the English
andFrenchtextsof articles 14 and 16
of the Agreement on the Status of the
North Arlantic Treaty Organization,
National Representativesand Inter-
national Staff, signed in Ottawa on
the 20th September,1951,1 agree on

behalf of their Governmentsthat the
Englishtext is correctand the French
text should read as follows

Article 14. Le personnelofficiel do secretariatqui accompagnele reprCsentant
d’un Etat membreet qui n’est pasvisé aux articles12 ou 13 bénéficie,au coursdo
sonséjour sur le territoire d’un autreEtat membrepourl’exercicede sesfonctions,

de~privileges et immunitésprévusau paragraphe1, b, c, c, f, h, et 1, et au para-
graphe2 de l’article 13.

Article 16. Les dispositionsdes articles 12 a 14 ci-dessusne peuventobliger
un Etat a accorderl’un c~uelconquedes privileges et immunitésprévuspar ces
articlesa un desesressortissantsou àundesesreprésontants,ainsiqu’à un membre
du personnelofficiel do cc dernier.

1 Voir p. 3 dece volume. 1 Seep. 3 of this volume.
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FAIT le 12 decembre 1951. DATED this 12th day of December
1951.

Belgium:
Belgique:

WALRAVENS

Canada:
Canada:

L. D. WILGRE5S

Denmark:
Danemark:

STEENSEN-LETH

France:
France:

E. BURIN DES ROZIERS

Iceland
Islande:

GunnlaugurPETURSSON

Italy:
Italie:

A. R0SSI-L0NGHI

Luxembourg:
Luxembourg:

A. CLASEN

No. 2691
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Netherlands
Pays-Bas:

Norway:

Norvège:

A. R. TAMMENOMS BAKKER

DagBRYN

R. ENNES ULRICH

United Kingdom:
Royaume-Uni:

United States
Etats-Unis

F. R. HOYER-MILLAR

CharlesM. SPOFFORD

Portugal:
Portugal:

N~2691
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AGREED MINUTE MODIFY-
ING THE AGREEMENT OF
20 SEPTEMBER 1951 1 ON
THE STATUS OF THE
NORTH ATLANTIC TREA-
TY ORGANIZATION, NAT-
IONAL REPRESENTA-
TIVES AND INTERNAT-
IONAL STAFF. SIGNED
ON 4 APRIL 1952

The North Atlantic Council Deputies,

Consideringthatunderthe Agreement
on the Status of the North Atlantic
Treaty Organization, National Repre-
sentatives and International Staff,
signedat Ottawaon the20thSeptember,
1951,1 certain functions are vested
in the Chairman of the Council Dep-
uties

And consideringthat, in consequence
of the reorganization of the North
Atlantic Treaty Organization,the office
of Chairmanof theCouncilDeputieswill
be abolished on the 4th April, 1952;

Agreeon behalf of their Governments
that the said functions shall from that
date be exercised by the Secretary-

Generalof the Organization, or in his
absence by his Deputy, or by such
other person as the North Atlantic
Council may decide.

DATED this fourth day of April 1952.

1 Seep. 3 of this volume.

RESOLUTION MODIFIANT
LA CONVENTION DU 20
SEPTEMBRE1951’ SUR LE
STATUT DE L’ORGANISA-
TION DU TRAITE DE L’AT-
LANTIQUE NORD, DESRE-
PRESENTANTS NATIO-
NAUX ET DU PERSONNEL
INTERNATIONAL. SIGNEE
LE 4 AVRIL 1952

Los suppléantsdu Conseil de l’Atlan-
tique Nord,

Considércint quo, en vertu de la
Conventionsur lo statut de lOrganisa-
tion du Traité do l’Atlantique Nord,
des represontantS nationaux et du
personnelinternational,signCea Ottawa
le 20 soptembre19511, certainesfonc-
tions sont conflees au Président du
Conseil des Suppléants;

Considérant quo, par suite do la
réforme do l’Organisation du Traité
do 1’Atlantique Nord, le posto de
Président du Conseil des Suppléants
sera supprimé le 4 avril 1952;

Décident,au nom do lours gouverne-
ments, qu’à compter de cette date
lesdites fonctions seront exercCes par
le SecrétairegCnéral do l’Organisation
ou, en sonabsence,parsonroprCsentant
ou par toute autre personne designee
par lo Conseil de l’Atlantique Nord.

FAIT le 4 avril 1952.

1 Voir p. 3 dece volume.
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Belgium:
Belgique:

Canada:
Canada:

Denmark:
Danemark:

France:
France:

André DE STAERcKE

L. D. WILGRESS

STEENSEN-LETH

Hervé ALPHAND

Iceland:
Islande:

Italy
Italie

L~ixembourg:
Luxembourg:

GUNNLAUGUR P~TURSSON

A. Rossl-L0NGHI

A. CLASEN
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Netherlands
Pays-Bas: A. R. TAMMENOMS BARKER

Norway:
Norvège: DagBRYN

Portugal:
Portugal: R. ENNESULRIcH

United Kingdom:
Royaume-Uni: F. R. HOYER-MILLAR

United States
Etats-Unis: CharlesM. SPOFFORD
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